
Г Успех советской музыкальной культуры
Пот,»™ тгзлгіт — ггѵѵггя гяаетяыт статей. ♦ еще больше после того, как мы :Перед нами — груда, газетных статей,

I вырезок из журнальных страниц, десят-

р ки писем и телеграмм. И все это посвя-

щено одной теме — исполнению 7-й сим-

фонии Шостаковича в Америке. Всесо-

' юзное общество культурной связи с за-

! границей получило всю эту массу откли-

; ков с последней почтой из США.

'Уже прошлой зимой первые сообщения

I о том, что Шостакович, находясь в осаж-

денном Ленинграде и участвуя б защите

города, пишет новую симфонию, вызвали

огромный интерес у ряда выдающихся

американских дирижеров, сразу жѳ оде-

: лавших публичные заявления о своем

і желании исполнить это сочинение.

Сведения о восторженном приеме сим-

фонии советскими слушателями, а затем

большой успех сочинения .в. Англии еще

• больше повысили интерес американских

' дирижеров к симфонии. Как сообщает

американская пресса, между ведущими

дирижерами США разыгралась формен-
ная борьба за честь первого исполнения

в Америке симфонии «Ленинград», как

ее назвали многие газеты.

Пока шла эта борьба, историю кото-

рой очень красочно передают американ-

ские журналисты, партитура симфонии
Шостаковича, заключенная в небольшую

жестяную коробочку, в виде негативно-

го микрофильма, совершала., весьма слож-

1 ный или, как пишут нью-йоркские газе-

| ты, «драматический путь» — из Куйбы-
| гдева на самолете в Тегеран, оттуда на

1 автомобиле в Каир и дальше на самоле-

те через Южную Америку в Нью-Йорк.
Кульминационной точки «дирижерская

| борьба» за симфонию доститла тогда, ко-

гда" на арену выступил гениальный му-

! зыкант, первый дирижер современности

I — Артуро Тосканини.

Отпечатанная с негатива («100 футов
симфонии в банке из-под консервов» D

партитура была вручена маститому ди-

рижеру. Весь музыкальный мир с трепе-

том ожидал его решения.

Три дня сидел о партитурой Тоскани-

ни, запершись в своем кабинете. «Вдох-

новенное произведение!» были его слова,

подхваченные и разнесенные по стране

СЕДЬМАЯ СИМФОНИЯ

ШОСТАКОВИЧА В АМЕРИКЕ

журналистами. Тосканини выразил жела-

ние исполнять 7-ю симфонию. Все про-

чие кандидатуры, конечно, сразу же

отодвинулись на второй план. Тосканини

получил право первого исполнения по ра-

дио, затем Сергей Кусевицкнй — право

первого концертного исполнения, Лео-

польд Стоковокий — право первой записи

на граммофонную пластинку. Остальные

дирижеры, в том числе такие первокласс-

ные музыканты, как Артур Родзинойий,

Ганс Киндлер, Карлос Чавес, должны бы-

ли довольствоваться более скромными

местами.

Тосканини полностью отдался подго-

товке концерта —энтузиазм п необычай-

ная творческая энергия этого «75-летне-

го юноши» зажгли музыкантов оркестра

Национальной радиокорпорации (NBC).
Каждая репетиция заканчивалась востор-

женными восклицаниями в честь компо-

зитора и дирижера.

Через пять дней после того как парти-

тура была вручена Тосканини, он уже

знал ее наизусть. После четырех репети-

ций замечательный оркестр NBC, уси-

ленный добавочными голосами (ПО че-

ловек), играл это сложное сочинение,

«почти не отрывая глаз от магических

взмахов рук вдохновенного маэстро».

19 июля в огромной студии Radio-City,
в' присутствии полуторатысячной аудито-

рии, состоялось, наконец, долгожданное и

волнующее событие — премьера 7-й сим-

фонии.
Перед началом исполнения к микрофо-

ну подошел Эдуард Картер — председа-

тель «Американского комитета помощи

России». «Этот день является историче-

ским в анналах америкаискогоо радио».

Отметив исключительную роль, которую

играет Советский Союз в мировой 'Зорь-
бе против гитлеризма, Картер призвал

американцев к активизации их действий.

«Наш долг перед русскими возрастет

і Литература и Искусство

еще больше после того, как мы прослу-

шаем сегодня музыку, роягденную в этой

борьбе».
Пополнение 7-й симфонии имело оше-

ломляющий успех. «Едва отзвучали гран-

диозные аккорды финала, начались бур-
ные овации». «Аплодисменты по силе

равны мощному финалу симфонии... В

течение 10 минут в зале творилось нечто

невообразимое. Публика стоя приветство-

вала оркестр и дирижера. После 80-ми-

нутного пополнения Тосканпни, почти

шатаясь, гордый и счастливый, сошел с

эстрады». Все газеты отмечают, что Тос-

канини оставался в зале после оконча-

ния симфонии, чтобы выслушать заклю-

чительную речь Картера. «И без этого

жеста своим темпераментным исполне-

нием он показал, как дорого его сердцу

дело, символом которого является новое

произведение».

На следующий день все - американские

газеты поместили на первых страницах

обширные статьи и фотографии, посвя-

щенные премьере.

Нет никакой возможности пересказать

хотя бы десятую .долю того, что было за

эти дни опубликовано по поводу симфо-
нии в американской печати. Вот отдель-

ные выдержки:

«...Не обязательно знать программу сим-

фонии, чтобы понять глубокую человеч-

ность этой музыки. Ее мелодии и ритмы

проникают в сердце народа, независимо

от степени его музыкальной подготовлен-

ности».

«Симфония о людях Советского Союза»,

«Понятна без комментариев», «Гениаль-

ная советская ода», «Симфонический ше-

девр», «Сходна по духу с 5-й Бетхове-

на» — с такими заголовками и в таких

тоннах писали мгаогие рецензенты.

Восторжепное отношение к новому

сочинению американцев, услышавших в

симфоний отзвуки грандиозной борьбы,
которую ведет великий советский парод

против гитлеровской чумы, нашло свое

поэтическое выражение в письме Карла
Сандберга к Шостаковичу. Карл Санд-

берг, крупнейший американский поэт и

собиратель музыкального фольклора, опу-

бликовал в печати стихотворпое письмо

Шостаковичу.
Сандберг ппшет: «В прошлое воскре-

сенье Ваша симфония прозвучала по

всей Америке. Миллионы людей слушали

Ваше музыкальное воплощение России,

написанное кровью сердца... Краоная
Армия сражается против величайшей во-

енной машины, которая когда-либо всту-

пала в какую-либо страну... Весь мир,

затаив дыхание, наблюдает это.... И мы

слышим Вас, Дмитрий Шостакович, — мы

знаем, что Вы находитесь там и день за

днем пишете музыку, которая нам все

раоскджст... В Берлине нет новых сим-

с|юяий, в Париже, Брюсселе, Амстердама,
Копенгагене, Осло, Праге, Варшаве, по-

всюду, где ступают фашисты, где они

установили свои законы, лет больше im-

пых симфоний. А Вы п Ленинграде —

тридцатишестилетний автор шести с и м-

фопий — начали работать над седьмой...»

Далее Сандберг очень образно и ярко

излагает содержание симфонии так, как

еѳ понимает американский народ. Закан-

чивается это своеобразное послание сло-

вами, выражающими непоколебимую веру

в победу демократии и свободы над фа-

шизмом.

Известный критик Филипп Мосс в сво-

ей иптересной и содержательной статье,

между прочим, пишет: «Симфония дает

нам силу духа и надежды, что новый

мир придет. Симфония требует и должна

получить нашу благодарность в форме
немедленной, помощи нашему великому

союзнику. /Пусть второй фронт сделает

возможным жизнь и расцвет того, что мы

усльшши в этой музыке». («Dajly
Worker»). «Страна, художники кото-

рой в состоянии в эти суровые дни

иать произведения бессмертной

красоты и высокого духа, непобедима»

(«Chicago Sun»).
Огромный и неоспоримый' успех сим-

фонии у американской публики, ее неви-

данный в истории музыки политический

резопапс, восторженные отзывы о новом

произведении со стороны таких мировых

авторитетов, как Тосканини, Отоковскпй,

Кусеипцкніі, вызнали, конечно, (гавеоі

нов недовольство реакционных кругов.

Музыкальные критики — выразители этих

настроении —пытались овестп на-нет ху-

дожественное значение симфонии. Отда-

вая должное таланту композитора, та-

кие критики, оперируя, главным образом,

методами чисто формильного разбора,
отыскивая следы влияний и всяческие

погрешности в чистоте симфонической
формы, в» разработке тематического мате-

риала, пытается снизить художественное

и общественно-политическое значение

симфонии.

По этому поводу на страницах амери-

канских газет («New York Times», «Daily
Worker») разыгралась острая дискуссия.

Интересно, что после второго ионолиения

симфонии, когда эти критики убедились,

что прием симфонии публикой не совпа-

дает о их мнениями, они значительно из-

менили свою перевоначальную точку

зрения и начали находить в симфонии
положительные качества. «Снмфопия яв-

но победила», —'Признал в одной из овоих

рецензии известный критик Олан Дауне.
15 августа в пеболыігом городке Леноко

состоялся музыкальный фестиваль, цен-

тральным событием которого явилось пер-

вое концертное исполнение 7-й симфонии

Шостаковича в США. Дирижировал Сер-
гей Кусоиицкий. На концерте присутст-

вовало 5000 человек, в том числе вид-

нейшие представители музыкального ми-

ра Америки. Концерт, сопровождавшийся

невиданными овациями, вылился в на-

стоящую демонстрацию солидарности

американцев с советским народом. Перед
пачалом было зачитано обращение Кусе-
вицкого: «Я обращаюсь к вам, пак му-

зыкант. Я заявляю о моей вере в чело-

вечество, потому что я падеюсь на побе-

ду России. Как раз в то время, когда

Россия тяжело страдает за весь осталь-

ной мир, из ее сожженных долин пришел

этот музыкальный шедевр, такой же

великий;, как мир. Симфония Шостако-

вича является посланном веры и победы

человеческого духа над смертью. Мы...

должны быть благодарны этому велико-

му народу, который через тягчайшие

страдания ведет пас к надежде, свету и

воскрешению».

Выступлений перед исполнением сим-

фонии известной журналистки Доротти
Томпсон явилось прямы» призывом к от-

крытию второго фронта. Писатель Майкл

Го п по «тому поводу прямо пишет, что

исполнение 7-й симфонии пылилось в де-

монстрацию за второй фронт.

Симфония Шостаковича совершает се-

годня свой триумфальный путь но стра-

нам Запада. 15 сентября ее исполнял в

Голливуде Леопольд Стоковобий. 16 ок-

тября состоится ее первое концертное ис-

полнение в Нью-Йорке (Тосканини). За-

тем — премьеры в Вашингтоне (Тане

Киндлер), в Мёксико (Карлос Чавес), в

Кливленде (Артур Родзннский).
Г. Ш.


